
A2.2.1 Fare la valigia 
Pakowanie walizki

 

Per preparare bene la valigia, è utile fare una lista e seguirla. Per risparmiare spazio, puoi
arrotolare i vestiti e mettere piccoli oggetti nei calzini o nelle scarpe. Nel bagaglio a mano è
meglio usare contenitori piccoli per le creme solari. Per la spiaggia, un pareo è migliore di
un telo grande: è leggero e occupa meno spazio.

Aby dobrze przygotować walizkę, warto zrobić listę i się jej trzymać. Żeby zaoszczędzić miejsce, możesz zwijać
ubrania i wkładać drobne przedmioty do skarpetek albo do butów. W bagażu podręcznym lepiej używać
małych pojemników na kremy z filtrem. Na plażę pareo jest lepsze niż duży ręcznik: jest lekkie i zajmuje mniej
miejsca.

1. Come si possono proteggere orologi e oggetti delicati in valigia?

a. Lasciandoli in tasca ai pantaloni b. Avvolgendoli nell'asciugamano 

c. Mettendoli dentro i calzini d. Chiudendoli in una scatola di scarpe vuota 
2. Perché è consigliato arrotolare pantaloni e magliette?

a. Perché così sono più eleganti b. Perché così si asciugano più in fretta 

c. Perché così non serve la valigia d. Perché così occupano meno spazio 
3. Qual è il vantaggio del pareo rispetto al telo mare?

a. È più pesante e tiene più caldo b. È leggero, poco ingombrante e stiloso 

c. È più economico ma molto rigido d. È più grande e copre meglio 
1-c 2-d 3-b

 

2. Przeczytaj dialog i odpowiedz na pytania. 

Alice e Maurizio preparano la valigia prima delle vacanze al mare
Alice i Maurizio pakują walizkę przed wakacjami nad morzem

Maurizio: Hai già preparato la valigia per la partenza? (Spakowałaś już walizkę na wyjazd?)

Alice: Devo metterci ancora l'asciugamano e il costume
da bagno. 

(Muszę jeszcze włożyć ręcznik i strój kąpielowy.)

Maurizio: Non dimenticare gli occhiali da sole e la crema
solare. 

(Nie zapomnij o okularach przeciwsłonecznych i
kremie z filtrem.)

Alice: Hai ragione, forse è meglio portare anche un
cappellino. 

(Masz rację, może lepiej zabrać też czapkę.)

Maurizio: Brava, così almeno evitiamo di scottarci in
spiaggia. 

(Dobrze, przynajmniej unikniemy poparzeń na
plaży.)

Alice: Tu invece hai preso la macchina fotografica? (A ty wziąłeś aparat fotograficzny?)

Maurizio: Sì, devo solo trovare il caricatore. (Tak, muszę tylko znaleźć ładowarkę.)

Alice: Perfetto. Cos'altro potrebbe mancare nei
bagagli? 

(Świetnie. Czego jeszcze może brakować w
bagażach?)
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Maurizio: Le cuffiette, così possiamo ascoltare un po' di
musica durante il viaggio. 

(Słuchawek, żebyśmy mogli posłuchać trochę
muzyki podczas podróży.)

Alice: Sì, le ho già messe nello zaino stamattina. (Tak, włożyłam je już dziś rano do plecaka.)

Maurizio: Bene, direi che ci siamo allora, no? (Dobrze, to chyba jesteśmy już gotowi, prawda?)

Alice: Aspetta, stavo per dimenticare il pigiama, come
sempre. 

(Poczekaj, prawie zapomniałam o piżamie, jak
zawsze.)

Maurizio: Almeno stavolta te lo sei ricordata in tempo. (Przynajmniej tym razem przypomniałaś sobie na
czas.)

Alice: Ok, allora possiamo chiamare il taxi. (Ok, to możemy zadzwonić po taksówkę.)

1. Quali oggetti Alice deve ancora mettere in valigia all'inizio del dialogo?

a. Il pigiama e le cuffiette b. La macchina fotografica e il caricatore

c. L'asciugamano e il costume da bagno d. La crema solare e gli occhiali da sole
2. Dove ha messo Alice le cuffiette?

a. Nello zaino b. Nella borsa del mare

c. Nel portafoglio d. Nella valigia
1-c 2-a
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